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II

(Muud kui seadusandlikud aktid)

MÄÄRUSED

KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) 2021/916, 

12. märts 2021, 

millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2018/1240 (millega luuakse 
Euroopa reisiinfo ja -lubade süsteem (ETIAS)) taotlusvormis kasutatava ametikohtade rühmade 

eelnevalt kindlaks määratud loetelu osas 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. septembri 2018. aasta määrust (EL) 2018/1240, millega luuakse 
Euroopa reisiinfo ja -lubade süsteem (ETIAS) ning muudetakse määrusi (EL) nr 1077/2011, (EL) nr 515/2014, (EL) 
2016/399, (EL) 2016/1624 ja (EL) 2017/2226, (1) eriti selle artikli 17 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusega (EL) 2018/1240 on loodud Euroopa reisiinfo ja -lubade süsteem (ETIAS) nende kolmandate riikide 
kodanike jaoks, kellelt ei nõuta liikmesriikide territooriumile sisenemiseks ja seal viibimiseks viisat.

(2) Osana ETIASe taotlusvormist, mille iga taotleja peab täitma, tuleb taotlejatel esitada oma praeguse töökohaga seotud 
isikuandmed. Selleks peaksid kandidaadid valima oma praeguse töökoha ametikohtade rühmade eelnevalt kindlaks 
määratud loetelust.

(3) Seega tuleks kehtestada ametikohtade rühmade eelnevalt kindlaks määratud loetelu. Loetelus tuleks kasutada 
Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni vastu võetud rahvusvahelist ametite klassifikaatorit (ISCO). Tagamaks, et 
andmed taotlejate töökohtade kohta on piisavalt spetsiifilised, tuleks taotlejatel valida ametikohtade rühmade 
loetelust vähemalt standardi 2. tase (all-pearühm), kuid võimaluse korral ka 3. tase (allrühm) või 4. tase (ametirühm).

(4) Kasutajasõbralikkuse huvides peaks elektrooniline vorm tagama, et kuvatakse ainult asjakohased variandid, samuti 
peaks see aktiivselt aitama taotlejal leida sobivat ametikohtade rühma, filtreerides variante eelnevate valikute alusel.

(5) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 (Taani seisukoha kohta) 
artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osalenud Taani määruse (EL) 2018/1240 vastuvõtmisel ning see ei ole tema suhtes siduv 
ega kohaldatav. Võttes siiski arvesse, et määrus (EL) 2018/1240 põhineb Schengeni acquis’l, teatas Taani 
21. detsembril 2018 kooskõlas nimetatud protokolli artikliga 4, et ta on otsustanud määruse (EL) 2018/1240 oma 
siseriiklikusse õigusesse üle võtta.

(6) Käesolev määrus kujutab endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist, milles Iirimaa ei osale vastavalt 
nõukogu otsusele 2002/192/EÜ; (2) seetõttu ei osale Iirimaa käesoleva määruse vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes 
siduv ega kohaldatav.

(1) ELT L 236, 19.9.2018, lk 1.
(2) Nõukogu 28. veebruari 2002. aasta otsus 2002/192/EÜ Iirimaa taotluse kohta osaleda teatavates Schengeni acquis’ sätetes (EÜT L 64, 

7.3.2002, lk 20).
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(7) Islandi ja Norra puhul kujutab käesolev määrus endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa Liidu 
Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja Norra Kuningriigi vahelise lepingu (viimase kahe riigi osalemiseks Schengeni 
acquis’ (3) sätete rakendamises, kohaldamises ja edasiarendamises) tähenduses, mis kuuluvad nõukogu otsuse 
1999/437/EÜ (4) artikli 1 punktis A osutatud valdkonda.

(8) Šveitsi puhul kujutab käesolev määrus endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa Liidu, Euroopa 
Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu (Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni 
acquis’ (5) sätete rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega) tähenduses, mis kuuluvad nõukogu otsuse 
1999/437/EÜ artikli 1 punktis A osutatud valdkonda, kusjuures nimetatud otsuse vastavat punkti tõlgendatakse 
koostoimes nõukogu otsuse 2008/146/EÜ (6) artikliga 3.

(9) Liechtensteini puhul kujutab käesolev määrus endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa Liidu, 
Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb 
Liechtensteini Vürstiriigi ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise 
lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ (7) rakendamise, kohaldamise ja edasiaren
damisega) tähenduses, mis kuuluvad nõukogu otsuse 1999/437/EÜ artikli 1 punktis A osutatud valdkonda, 
kusjuures nimetatud otsuse vastavat punkti tõlgendatakse koostoimes nõukogu otsuse 2011/350/EL (8) artikliga 3.

(10) Küprose, Bulgaaria, Rumeenia ja Horvaatia puhul on käesolev määrus Schengeni acquis’l põhinev või sellega muul 
viisil seotud akt 2003. aasta ühinemisakti artikli 3 lõike 1, 2005. aasta ühinemisakti artikli 4 lõike 1 ja 2011. aasta 
ühinemisakti artikli 4 lõike 1 tähenduses.

(11) Kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/1725 (9) artikli 42 lõikega 1 on konsulteeritud 
Euroopa Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma arvamuse 4. septembril 2020,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Taotlusvormis valitud praegune töökoht

1. Määruse (EL) 2018/1240 artikli 17 lõike 3 kohaselt valib taotleja taotlusvormi praeguse töökoha andmevälja täites 
ühe järgmistest variantidest:

a) töötaja,

b) füüsilisest isikust ettevõtja,

(3) EÜT L 176, 10.7.1999, lk 36.
(4) Nõukogu 17. mai 1999. aasta otsus 1999/437/EÜ Euroopa Liidu Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja Norra Kuningriigi vahel sõlmitud 

lepingu teatavate rakenduseeskirjade kohta nende kahe riigi ühinemiseks Schengeni acquis’ sätete rakendamise, kohaldamise ja 
edasiarendamisega (EÜT L 176, 10.7.1999, lk 31).

(5) ELT L 53, 27.2.2008, lk 52.
(6) Nõukogu 28. jaanuari 2008. aasta otsus 2008/146/EÜ sõlmida Euroopa Ühenduse nimel Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi 

Konföderatsiooni vaheline leping Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiaren
damisega (ELT L 53, 27.2.2008, lk 1).

(7) ELT L 160, 18.6.2011, lk 21.
(8) Nõukogu 7. märtsi 2011. aasta otsus 2011/350/EL Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja Liechtensteini 

Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi 
Konföderatsiooni vahelise lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja 
edasiarendamisega) Euroopa Liidu nimel sõlmimise kohta, seoses sisepiiridel piirikontrolli kaotamise ja isikute liikumisega (ELT L 160, 
18.6.2011, lk 19).

(9) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete 
töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks 
määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39).
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c) töötu/mittetöötav,

d) pensionär või

e) (üli)õpilane.

2. Kui taotleja valib lõike 1 punkti a või b, valib ta lisas kehtestatud ametikohtade rühmade eelnevalt kindlaks määratud 
loetelust 1. taseme (pearühm) ja 2. taseme (all-pearühm) ametikohtade rühma, mis vastab tema praegusele töökohale.

3. Kui valitud taseme ametikohtade rühm sisaldab variante, mis võimaldavad taotleja ametikoha 3. (allrühm) või 4. 
(ametirühm) taseme ametikohtade rühma kohaselt täpsemalt kindlaks määrata, peab taotleja valima ametikohtade rühma 
nii üksikasjalikul tasemel kui võimalik.

4. Kui taotleja on alaealine, on nähtavad ja valitavad üksnes lõike 1 punktides a, b, c või e nimetatud variandid.

5. Taotlusvorm aitab taotlejal leida sobiva ametikohtade rühma, filtreerides variante eelnevate valikute alusel.

Artikkel 2

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja liikmesriikides vahetult kohaldatav kooskõlas 
aluslepingutega.

Brüssel, 12. märts 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

Taotlusvormis kasutatav ametikohtade rühmade eelnevalt kindlaks määratud loetelu 

Kui taotleja taotleb ETIASe reisiluba, valib ta allpool esitatud ametikohtade rühmade eelnevalt kindlaks määratud loetelust 
ühe rühma. Loetelu ilmub üksnes juhul, kui taotleja on valinud kategooria „töötaja“ või „füüsilisest isikust ettevõtja“.

Loetelu aluseks on 2008. aasta ametialade rahvusvahelise standardklassifikaatori (ISCO-08) pearühmad, all-pearühmad, 
allrühmad ja ametirühmad.

• 1. tase: pearühmad

• 2. tase: all-pearühmad

• 3. tase: allrühmad

• 4. tase: ametirühmad

1. Juht

1.1. Tippjuht, kõrgem ametnik või seadusandja

1.1.1. Seadusandja või kõrgem ametnik

1.1.1.1. Seadusandja

1.1.1.2. Kõrgem valitsusametnik

1.1.1.3. Külavanem

1.1.1.4. Ühiskondliku või huviorganisatsiooni juht

1.1.2. Suurettevõtte tegevdirektor või tippjuht

1.2. Äriteenindus- või haldusjuht

1.2.1. Äriteenindus- või haldusjuht

1.2.1.1. Finantsjuht

1.2.1.2. Personalijuht

1.2.1.3. Poliitika- või strateegiajuht

1.2.1.4. Äriteenindus- või haldusjuht, mujal liigitamata

1.2.2. Müügi-, turundus- või arendusjuht

1.2.2.1. Müügi- või turundusjuht

1.2.2.2. Reklaami- või suhtekorraldusjuht

1.2.2.3. Teadus- või arendusjuht

1.3. Põhitegevuse või valdkonna juht

1.3.1. Põllumajandus-, metsandus- või kalandusjuht

1.3.1.1. Põllumajandus- või metsandusjuht

1.3.1.2. Vesiviljeluse või kalandusjuht

1.3.2. Töötleva või mäetööstuse või ehitus- või turustusjuht

1.3.2.1. Töötleva tööstuse juht

1.3.2.2. Mäetööstuse juht

1.3.2.3. Ehitusjuht

1.3.2.4. Tarne-, turustus- vms juht

1.3.3. IKT-juht

1.3.4. Kutseteenuste juht

1.3.4.1. Lapsehoiuteenuste juht

1.3.4.2. Tervishoiuteenuste juht
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1.3.4.3. Eakate hooldusteenuste juht

1.3.4.4. Sotsiaalhoolekande teenuste juht

1.3.4.5. Haridus- või koolitusteenuste juht

1.3.4.6. Finantsvahendus- või kindlustusteenuste juht

1.3.4.7. Kutseteenuste juht, mujal liigitamata

1.4. Külalismajanduse, kaubandus- vm teenuste juht

1.4.1. Hotelli või restorani juht

1.4.1.1. Hotelli juht

1.4.1.2. Restorani juht

1.4.2. Hulgi- või jaekaubandusjuht

1.4.3. Muude teenuste juht

1.4.3.1. Spordi-, vabaaja- või kultuurikeskuse juht

1.4.3.2. Teenuste juht, mujal liigitamata

2. Tippspetsialist

2.1. Loodus- või tehnikateaduste tippspetsialist

2.1.1. Füüsika vm loodusteaduste tippspetsialist

2.1.1.1. Füüsik või astronoom

2.1.1.2. Meteoroloog

2.1.1.3. Keemik

2.1.1.4. Geoloog või geofüüsik

2.1.2. Matemaatik, aktuaar või statistik

2.1.3. Bioteaduste tippspetsialist

2.1.3.1. Bioloog, botaanik, zooloog vms tippspetsialist

2.1.3.2. Põllumajanduse, metsanduse või kalanduse nõuandja

2.1.3.3. Keskkonnakaitse tippspetsialist

2.1.4. Tehnikateaduste tippspetsialist (v.a elektrotehnikaspetsialist)

2.1.4.1. Tööstus- või tootmisinsener

2.1.4.2. Ehitusinsener

2.1.4.3. Keskkonnatehnika tippspetsialist

2.1.4.4. Mehaanikainsener

2.1.4.5. Keemiainsener

2.1.4.6. Mäetööstuse, metallurgia vms valdkonna tippspetsialist

2.1.4.7. Tehnikateaduste tippspetsialist, mujal liigitamata

2.1.5. Elektrotehnikainsener

2.1.5.1. Elektriinsener

2.1.5.2. Elektroonikainsener

2.1.5.3. Telekommunikatsiooniinsener

2.1.6. Arhitekt, planeerija, maamõõtja või disainer

2.1.6.1. Ehitusarhitekt

2.1.6.2. Maastikuarhitekt

2.1.6.3. Toote- või rõivadisainer
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2.1.6.4. Linna- või liiklusplaneerija

2.1.6.5. Kartograaf või maamõõtja

2.1.6.6. Kujundaja või multimeediadisainer

2.2. Tervishoiu tippspetsialist

2.2.1. Arst

2.2.1.1. Üldarst

2.2.1.2. Eriarst

2.2.2. Õenduse tippspetsialist või ämmaemand

2.2.2.1. Õenduse tippspetsialist

2.2.2.2. Ämmaemand

2.2.3. Täiendmeditsiini või loodusravi tippspetsialist

2.2.3.1. Täiendmeditsiini või loodusravi tippspetsialist

2.2.3.2. Erialase kõrgharidusega parameedik

2.2.3.3. Erialase kõrgharidusega parameedik

2.2.4. Veterinaararst

2.2.5. Muu tervishoiu tippspetsialist

2.2.5.1. Hambaarst

2.2.5.2. Proviisor või farmatseut

2.2.5.3. Töötervishoiu või tööohutuse tippspetsialist

2.2.5.4. Füsioterapeut

2.2.5.5. Dieedi või toitumise tippspetsialist

2.2.5.6. Audioloog või logopeed

2.2.5.7. Optomeetria tippspetsialist

2.2.5.8. Tervishoiu tippspetsialist, mujal liigitamata

2.3. Pedagoogika tippspetsialist

2.3.1. Ülikooli või kõrgkooli õppejõud

2.3.2. Kutseõpetaja

2.3.3. Gümnaasiumiõpetaja

2.3.4. Põhikooli või koolieelse lasteasutuse õpetaja

2.3.4.1. Põhikooli õpetaja

2.3.4.2. Koolieelse lasteasutuse õpetaja

2.3.5. Muu pedagoogika tippspetsialist

2.3.5.1. Õppemetoodika tippspetsialist

2.3.5.2. Eripedagoog

2.3.5.3. Huvikooli või eratundide keeleõpetaja

2.3.5.4. Huvikooli või eratundide muusikaõpetaja

2.3.5.5. Huvikooli või eratundide kunstiõpetaja

2.3.5.6. Infotehnoloogia erakoolitaja

2.3.5.7. Pedagoogika tippspetsialist, mujal liigitamata
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2.4. Äri või halduse tippspetsialist

2.4.1. Finantsvaldkonna tippspetsialist

2.4.1.1. Raamatupidamise tippspetsialist

2.4.1.2. Finants- või investeerimisnõustaja

2.4.1.3. Finantsanalüütik

2.4.2. Halduse tippspetsialist

2.4.2.1. Juhtimis- või organisatsioonianalüütik

2.4.2.2. Strateegiate väljatöötaja

2.4.2.3. Personali või karjääri tippspetsialist

2.4.2.4. Töötajate koolituse või täiendõppe tippspetsialist

2.4.3. Müügi, turunduse või avalike suhete tippspetsialist

2.4.3.1. Reklaami või turunduse tippspetsialist

2.4.3.2. Avalike suhete tippspetsialist

2.4.3.3. Tehnika- (v.a IKT) või meditsiinitoodete müügi tippspetsialist

2.4.3.4. IKT-lahenduste müügi tippspetsialist

2.5. IKT tippspetsialist

2.5.1. Tarkvara või rakenduste arendaja või analüütik

2.5.1.1. Süsteemianalüütik

2.5.1.2. Tarkvaraarendaja

2.5.1.3. Veebi- või multimeediaarendaja

2.5.1.4. Rakenduste programmeerija

2.5.1.5. Tarkvara või rakenduste arendaja või analüütik, mujal liigitamata

2.5.2. Andmebaasi või arvutivõrgu tippspetsialist

2.5.2.1. Andmebaaside projekteerija või administraator

2.5.2.2. Süsteemiadministraator

2.5.2.3. Arvutivõrkude tippspetsialist

2.5.2.4. Andmebaasi või arvutivõrgu tippspetsialist, mujal liigitamata

2.6. Õigus-, sotsiaal- või kultuurivaldkonna spetsialist

2.6.1. Õigusvaldkonna tippspetsialist

2.6.1.1. Advokaat, prokurör või kohtujurist

2.6.1.2. Kohtunik

2.6.1.3. Õigusvaldkonna tippspetsialist, mujal liigitamata

2.6.2. Raamatukoguhoidja, arhivaar või kuraator

2.6.2.1. Arhivaar või kuraator

2.6.2.2. Raamatukoguhoidja vms teabe tippspetsialist

2.6.3. Sotsiaal- või religioonivaldkonna tippspetsialist

2.6.3.1. Majandusteadlane

2.6.3.2. Sotsioloog, antropoloog vms tippspetsialist

2.6.3.3. Filosoof, ajaloolane või politoloog

2.6.3.4. Psühholoog

2.6.3.5. Sotsiaaltöötaja või nõustaja

2.6.3.6. Religioonivaldkonna tippspetsialist
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2.6.4. Kirjanik, ajakirjanik või keeleteadlane

2.6.4.1. Kirjanik

2.6.4.2. Ajakirjanik

2.6.4.3. Tõlkija, tõlk või keeleteadlane

2.6.5. Loominguline töötaja

2.6.5.1. Kujutav kunstnik

2.6.5.2. Muusik, laulja või helilooja

2.6.5.3. Tantsija või koreograaf

2.6.5.4. Filmi-, teatri- vms lavastaja või -produtsent

2.6.5.5. Näitleja

2.6.5.6. Raadio, televisiooni vms saatejuht

2.6.5.7. Loominguline töötaja, mujal liigitamata

3. Tehnik või keskastme spetsialist

3.1. Loodus- või tehnikateaduste keskastme spetsialist

3.1.1. Füüsika- või tehnikateaduste tehnik

3.1.1.1. Keemia- või füüsikateaduste tehnik

3.1.1.2. Ehitustehnik

3.1.1.3. Elektrotehniliste alade tehnik

3.1.1.4. Elektroonikatehnik

3.1.1.5. Masinaehitustehnik

3.1.1.6. Keemiatööstuse tehnik

3.1.1.7. Mäe- või metallurgiatehnik

3.1.1.8. Joonestaja

3.1.1.9. Füüsika- või tehnikateaduste tehnik, mujal liigitamata

3.1.2. Kaevanduse, tööstuse või ehituse töödejuhataja

3.1.2.1. Kaevanduse töödejuhataja

3.1.2.2. Töötleva tööstuse töödejuhataja

3.1.2.3. Ehituse töödejuhataja

3.1.3. Tööstuse protsessijuhtimistehnik

3.1.3.1. Energiatootmisettevõtte operaator

3.1.3.2. Jäätmepõletustehase või veepuhastusjaama operaator

3.1.3.3. Keemiatööstuse protsessijuhtimistehnik

3.1.3.4. Naftasaaduste, õlide või maagaasi töötlemise operaator

3.1.3.5. Metallurgiatööstuse protsessijuhtimistehnik

3.1.3.6. Tööstuse protsessijuhtimistehnik, mujal liigitamata

3.1.4. Bioteaduste tehnik vms keskastme spetsialist

3.1.4.1. Biotehnik (v.a meditsiinivaldkonna tehnik)

3.1.4.2. Põllumajandustehnik

3.1.4.3. Metsandustehnik

3.1.5. Laeva või õhusõiduki juht või tehnik

3.1.5.1. Laevamehaanik

3.1.5.2. Laevajuht või loots
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3.1.5.3. Piloot või lennumeeskonna liige

3.1.5.4. Lennujuht

3.1.5.5. Lennuohutuselektroonika tehnik

3.2. Tervishoiu keskastme spetsialist

3.2.1. Meditsiinitehnik või farmaatsia keskastme spetsialist

3.2.1.1. Meditsiiniliste kuvamis- või raviseadmete tehnik

3.2.1.2. Meditsiini- või patoloogialabori tehnik

3.2.1.3. Farmaatsiatehnik või farmatseudi abiline

3.2.1.4. Meditsiiniliste või hambaproteeside tehnik

3.2.2. Õenduse või sünnitusabi keskastme spetsialist

3.2.2.1. Hooldusõde

3.2.2.2. Ämmaemanda abi

3.2.3. Täiendmeditsiini või loodusravi keskastme spetsialist

3.2.3.1. Täiendmeditsiini või loodusravi keskastme spetsialist

3.2.4. Veterinaartehnik või veterinaartehniku abi

3.2.4.1. Veterinaartehnik või veterinaartehniku abi

3.2.5. Muu tervishoiu keskastme spetsialist

3.2.5.1. Hambaraviõde või hambaravi keskastme spetsialist

3.2.5.2. Meditsiiniregistrite või terviseteabe keskastme spetsialist

3.2.5.3. Kohaliku omavalitsuse tervishoiutöötaja

3.2.5.4. Optometrist või optik

3.2.5.5. Füsioterapeut või abifüsioterapeut

3.2.5.6. Abiarst

3.2.5.7. Tervisekaitse- või töötervishoiuinspektor vms keskastme spetsialist

3.2.5.8. Kiirabitehnik

3.2.5.9. Tervishoiu keskastme spetsialist, mujal liigitamata

3.3. Äri või halduse keskastme spetsialist

3.3.1. Finants- või matemaatilise arvestuse keskastme spetsialist

3.3.1.1. Väärtpaberi- või valuutamaakler või -vahendaja

3.3.1.2. Krediidi- või laenuhaldur

3.3.1.3. Raamatupidamise keskastme spetsialist

3.3.1.4. Statistilise või matemaatilise arvestuse vms keskastme spetsialist

3.3.1.5. Hindaja või kahjuhindaja

3.3.2. Ostu- või müügiagent või -vahendaja

3.3.2.1. Kindlustusagent

3.3.2.2. Müügiesindaja

3.3.2.3. Varustaja

3.3.2.4. Kaubamaakler

3.3.3. Äriteenuste agent

3.3.3.1. Tollimaakler või ekspedeerija

3.3.3.2. Konverentside või ürituste korraldaja

3.3.3.3. Töövahendaja
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3.3.3.4. Kinnisvaramaakler või -haldur

3.3.3.5. Äriteenuste agent, mujal liigitamata

3.3.4. Sekretär-asjaajaja vms sekretär

3.3.4.1. Kontorijuhataja

3.3.4.2. Jurist-asjaajaja

3.3.4.3. Sekretär-asjaajaja või sekretär-juhiabi

3.3.4.4. Meditsiinivaldkonna sekretär

3.3.5. Valitsuse haldusala ametnik

3.3.5.1. Tolli- või piiriinspektor

3.3.5.2. Maksu- või aktsiisiametnik

3.3.5.3. Sotsiaalkindlustusametnik

3.3.5.4. Litsentside või lubade menetleja

3.3.5.5. Politseiinspektor või -uurija

3.3.5.6. Valitsuse haldusala ametnik, mujal liigitamata

3.4. Õigus-, sotsiaal-, kultuuri- vms valdkonna keskastme spetsialist

3.4.1. Õigus-, sotsiaal- või religioonivaldkonna keskastme spetsialist

3.4.1.1. Õigusvaldkonna keskastme spetsialist

3.4.1.2. Sotsiaaltöö keskastme spetsialist

3.4.1.3. Religioonivaldkonna keskastme spetsialist

3.4.2. Spordivaldkonna keskastme spetsialist

3.4.2.1. Sportlane

3.4.2.2. Treener, spordiinstruktor või -ametnik

3.4.2.3. Tervisespordi- või vabaajateenuste instruktor või programmijuht

3.4.3. Kunsti-, kultuuri- või kulinaariavaldkonna keskastme spetsialist

3.4.3.1. Fotograaf

3.4.3.2. Sisekujundaja või dekoraator

3.4.3.3. Galerii, muuseumi või raamatukogu tehniline töötaja

3.4.3.4. Peakokk

3.4.3.5. Muu kunsti- või kultuurivaldkonna keskastme spetsialist

3.5. Infotehnoloogia või telekommunikatsiooni tehnik

3.5.1. IKT protsesside, teenuste või kasutajatoe tehnik

3.5.1.1. IKT operaator

3.5.1.2. IKT kasutajatoe tehnik

3.5.1.3. Arvutivõrkude või -süsteemide tehnik

3.5.1.4. Veebitehnik

3.5.2. Telekommunikatsiooni- või ringhäälingutehnik

3.5.2.1. Audiovisuaal- või ringhäälingutehnik

3.5.2.2. Telekommunikatsioonitehnik
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4. Kontoritöötaja või klienditeenindaja

4.1. Kontoritöötaja

4.1.1. Kontoriabiline

4.1.1.1. Kontoriabiline

4.1.2. Asjaajamise tugitöötaja

4.1.2.1. Asjaajamise tugitöötaja

4.1.3. Masinakirjutaja või andmesisestaja

4.1.3.1. Masinakirjutaja vms tekstitöötleja

4.1.3.2. Andmesisestaja

4.2. Klienditeenindaja

4.2.1. Teller vm rahakäitlusega seotud klienditeenindaja

4.2.1.1. Pangateller vms klienditeenindaja

4.2.1.2. Kihlvedude vahendaja, krupjee vm hasartmängutöötaja

4.2.1.3. Pandimajapidaja või rahalaenaja

4.2.1.4. Võlgade sissenõudja vms töötaja

4.2.2. Muu klienditeenindaja

4.2.2.1. Reisikonsultant vm reisibüroo klienditeenindaja

4.2.2.2. Kõne- või kontaktikeskuse klienditeenindaja

4.2.2.3. Telefonivahendusjaama operaator

4.2.2.4. Hotelliadministraator

4.2.2.5. Infopunkti klienditeenindaja

4.2.2.6. Üldadministraator

4.2.2.7. Uuringute või turu-uuringute küsitleja

4.2.2.8. Klienditeenindaja, mujal liigitamata

4.3. Arvepidamise või materjaliarvestuse kontoritöötaja

4.3.1. Arvepidamise kontoritöötaja

4.3.1.1. Raamatupidamise kontoritöötaja

4.3.1.2. Statistilise arvestuse, rahanduse või kindlustuse kontoritöötaja

4.3.1.3. Palgaarvestaja

4.3.2. Materjaliarvestuse või transpordivaldkonna kontoritöötaja

4.3.2.1. Laoarvestuse kontoritöötaja

4.3.2.2. Tootmisarvestuse kontoritöötaja

4.3.2.3. Transpordivaldkonna kontoritöötaja

4.4. Muu kontoritöötaja või klienditeenindaja

4.4.1. Muu kontoritöötaja või klienditeenindaja

4.4.1.1. Raamatukogutöö assistent

4.4.1.2. Posti sorteerija või kättetoimetaja

4.4.1.3. Kodeerija, korrektor vms töötaja

4.4.1.4. Kirjaabiline vms töötaja

4.4.1.5. Kartoteegi- või registripidaja

4.4.1.6. Personalitöö assistent

4.4.1.7. Kontoritöötaja või klienditeenindaja, mujal liigitamata
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5. Teenindus- või müügitöötaja

5.1. Isikuteenindaja

5.1.1. Reisiteenindaja

5.1.1.1. Reisi- või lennusaatja

5.1.1.2. Kontrolör või konduktor

5.1.1.3. Giid

5.1.2. Kokk

5.1.3. Ettekandja, kelner või baariteenindaja

5.1.3.1. Ettekandja või kelner

5.1.3.2. Baariteenindaja

5.1.4. Iluteenindaja

5.1.4.1. Juuksur

5.1.4.2. Iluteenindaja (v.a juuksur)

5.1.5. Majapidamistööde juhataja või majahoidja

5.1.5.1. Kontori, hotelli vm asutuse koristus- või majapidamistööde juhataja

5.1.5.2. Kodumajapidaja

5.1.5.3. Hoonete haldaja

5.1.6. Muu isikuteenindaja

5.1.6.1. Astroloog, ennustaja vms töötaja

5.1.6.2. Seltsiline või teener

5.1.6.3. Surnumatja või lahkunute korrastaja

5.1.6.4. Lemmikloomade hooldaja

5.1.6.5. Sõiduõpetaja

5.1.6.6. Isikuteenindaja, mujal liigitamata

5.2. Müügitöötaja

5.2.1. Väli- või turumüüja

5.2.1.1. Kioski- või turumüüja

5.2.1.2. Toidu välimüüja

5.2.2. Poe müügitöötaja

5.2.2.1. Väikepoepidaja

5.2.2.2. Müüjate vahetusevanem

5.2.2.3. Poemüüja

5.2.3. Kassapidaja või piletimüüja

5.2.3.1. Kassapidaja või piletimüüja

5.2.4. Muu müügitöötaja

5.2.4.1. Rõiva- vm modell

5.2.4.2. Tootetutvustaja

5.2.4.3. Lävemüüja

5.2.4.4. Telefonimüügi agent

5.2.4.5. Tanklatöötaja

5.2.4.6. Toitlustuse letitöötaja

5.2.4.7. Müügitöötaja, mujal liigitamata
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5.3. Isikuhooldustöötaja

5.3.1. Lapsehoidja või õpetajaabi

5.3.1.1. Lapsehoidja

5.3.1.2. Õpetajaabi

5.3.2. Tervishoiu hooldustöötaja

5.3.2.1. Tervishoiu- või hoolekandeasutuse hooldustöötaja

5.3.2.2. Koduhooldustöötaja

5.3.2.3. Tervishoiu hooldustöötaja, mujal liigitamata

5.4. Pääste-, politsei- või turvatöötaja

5.4.1. Pääste-, politsei- või turvatöötaja

5.4.1.1. Päästja või tuletõrjuja

5.4.1.2. Politseinik

5.4.1.3. Vangivalvur

5.4.1.4. Turvatöötaja

5.4.1.5. Turvatöötaja, mujal liigitamata

6. Põllumajanduse, metsanduse või kalanduse oskustööline

6.1. Põllumajanduse oskustööline

6.1.1. Taimekasvatuse oskustööline

6.1.1.1. Põllusaaduste või köögiviljakasvataja

6.1.1.2. Puuvilja- või marjakasvataja

6.1.1.3. Aednik, puukooli töötaja või istikukasvataja

6.1.1.4. Eri põllukultuuride kasvataja

6.1.2. Loomakasvatuse oskustööline

6.1.2.1. Loomakasvataja

6.1.2.2. Linnukasvataja

6.1.2.3. Mesinik või siidiussikasvataja

6.1.2.4. Loomakasvatuse oskustööline, mujal liigitamata

6.1.3. Segapõllumajanduse oskustööline

6.2. Metsanduse, kalanduse või jahinduse oskustööline

6.2.1. Metsanduse vms oskustööline

6.2.2. Kalanduse või jahinduse oskustööline

6.2.2.1. Vesiviljeluse oskustööline

6.2.2.2. Sisevete- või rannapüügikalur

6.2.2.3. Avamerekalur

6.2.2.4. Jahimees või karusnahakütt

6.3. Oma tarbeks põllumajanduse, kalapüügi, jahi või metsasaaduste korjamisega tegeleja

6.3.1. Oma tarbeks taimekasvatusega tegelev talunik

6.3.2. Oma tarbeks loomakasvatusega tegelev talunik

6.3.3. Oma tarbeks segapõllumajandusega tegelev talunik

6.3.4. Oma tarbeks kalapüügi, jahi või metsasaaduste korjamisega tegeleja
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7. Oskus- või käsitööline

7.1. Ehitustööline, v.a elektrik

7.1.1. Üldehitustööline

7.1.1.1. Üldehitaja

7.1.1.2. Müürsepp vms tööline

7.1.1.3. Kiviraidur, -tahuja vms tööline

7.1.1.4. Betoneerija, betoonpindade viimistleja vms tööline

7.1.1.5. Puusepp

7.1.1.6. Üldehitustööline, mujal liigitama

7.1.2. Ehitusviimistleja vms tööline

7.1.2.1. Katusekatja

7.1.2.2. Põrandategija või plaatija

7.1.2.3. Krohvija

7.1.2.4. Isoleerija

7.1.2.5. Klaasija

7.1.2.6. Torulukksepp

7.1.2.7. Kliima- või külmutusseadmete mehaanik

7.1.3. Maaler, ehitustarindite puhastaja vms tööline

7.1.3.1. Ehitusmaaler vms tööline

7.1.3.2. Pihustusseadmetega värvija-lakkija

7.1.3.3. Ehitustarindite puhastaja

7.2. Metallitöötluse, masinaehituse vms oskustööline

7.2.1. Lehtmetallitööline, metallkonstruktsioonide valmistaja, valuvormide valmistaja, keevitaja vms tööline

7.2.1.1. Valuvormide või kärnide valmistaja

7.2.1.2. Keevitaja või leeklõikaja

7.2.1.3. Lehtmetallitööline

7.2.1.4. Metallkonstruktsioonide valmistaja või monteerija

7.2.1.5. Troppija või trossijätkaja

7.2.2. Sepp, tööriistavalmistaja vms oskustööline

7.2.2.1. Sepp, stantsija vms oskustööline

7.2.2.2. Tööriistavalmistaja vms tööline

7.2.2.3. Metallitöötluspinkide seadistaja või operaator

7.2.2.4. Metallilihvija, -poleerija või tööriistateritaja

7.2.3. Masinamehaanik või -lukksepp

7.2.3.1. Mootorsõidukimehaanik või -lukksepp

7.2.3.2. Õhusõidukimehaanik või -lukksepp

7.2.3.3. Põllumajandus- või tööstusmasinate mehaanik või lukksepp

7.2.3.4. Jalgrataste vms sõidukite mehaanik
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7.3. Käsitöömeister, täppisinstrumentide valmistaja või trükitööline

7.3.1. Käsitöömeister

7.3.1.1. Täppisinstrumentide valmistaja või parandaja

7.3.1.2. Pillimeister või -häälestaja

7.3.1.3. Juveeli- või väärismetallitöötleja

7.3.1.4. Savi- või portselanimeister

7.3.1.5. Klaasipuhuja, -lõikaja, -lihvija või -viimistleja

7.3.1.6. Klaasi, keraamika vms materjalide dekoratiivmaalija, graveerija või söövitaja

7.3.1.7. Puidust, punumis- vm materjalidest tooteid valmistav käsitöömeister

7.3.1.8. Tekstiil-, nahk- vms tooteid valmistav käsitöömeister

7.3.1.9. Käsitöömeister, mujal liigitamata

7.3.2. Trükitööstuse tööline

7.3.2.1. Trükiettevalmistaja

7.3.2.2. Trükkal

7.3.2.3. Trükiste järeltöötleja

7.4. Elektri- või elektroonikatööstuse tööline

7.4.1. Elektriseadmete paigaldaja või hooldaja

7.4.1.1. Ehituselektrik

7.4.1.2. Elektriseadmete mehaanik või paigaldaja

7.4.1.3. Elektriliinide paigaldaja või hooldaja

7.4.2. Elektroonika- või telekommunikatsiooniseadmete paigaldaja või hooldaja

7.4.2.1. Elektroonikaseadmete mehaanik või hooldaja

7.4.2.2. IKT-seadmete paigaldaja või hooldaja

7.5. Toiduaine-, puidu- või rõivatööstuse vms oskus- või käsitööline

7.5.1. Toiduainetööstuse vms tööline

7.5.1.1. Lihatöötleja, kalakäitleja vms tööline

7.5.1.2. Pagar, kondiiter või maiustustevalmistaja

7.5.1.3. Piimatöötleja

7.5.1.4. Puu- ja köögivilja või marjade töötleja

7.5.1.5. Toidu või jookide degusteerija või hindaja

7.5.1.6. Tubakatootja või tubakatoodete valmistaja

7.5.2. Puidutöötleja, tisler vms tööline

7.5.2.1. Puidutöötleja

7.5.2.2. Tisler vms tööline

7.5.2.3. Puidutöötluspinkide seadistaja või operaator

7.5.3. Rõivatööstuse vms tööline

7.5.3.1. Rätsep, köösner või kübarategija

7.5.3.2. Rõiva- vms lekaalide valmistaja või juurdelõikaja

7.5.3.3. Õmbleja, tikkija vms tööline

7.5.3.4. Polsterdaja vms tööline

ET Euroopa Liidu Teataja 8.6.2021                                                                                                                                          L 201/15  



7.5.3.5. Toorkarusnaha ettevalmistaja või parkal

7.5.3.6. Kingsepp vms tööline

7.5.4. Muu oskus- või käsitööline

7.5.4.1. Allveetöötaja

7.5.4.2. Lõhkaja või õhkija

7.5.4.3. Toodete (v.a toidud ja joogid) testija

7.5.4.4. Kahjuri- või umbrohutõrjuja

7.5.4.5. Oskus- või käsitööline, mujal liigitamata

8. Seadme- või masinaoperaator või koostaja

8.1. Seadme- või masinaoperaator

8.1.1. Mäeseadmete operaator

8.1.1.1. Kaevur või karjääritööline

8.1.1.2. Maavarade rikastamise seadmete või kivitöötlusmasinate operaator

8.1.1.3. Puurseadmete operaator

8.1.1.4. Tsement-, kivi- vm mineraalsete toodete masinate operaator

8.1.2. Metallitootmis- või -töötlusseadmete operaator

8.1.2.1. Metallitootmisseadmete operaator

8.1.2.2. Metallitöötlusmasinate operaator

8.1.3. Keemia- või fotograafiatoodete seadmete või masinate operaator

8.1.3.1. Keemiatoodete seadmete või masinate operaator

8.1.3.2. Fotograafiatoodete masinate operaator

8.1.4. Kummi-, plast- või pabertoodete masinate operaator

8.1.4.1. Kummitoodete masinate operaator

8.1.4.2. Plasttoodete masinate operaator

8.1.4.3. Pabertoodete masinate operaator

8.1.5. Tekstiil-, karusnahk- või nahktoodete masinate operaator

8.1.5.1. Ettevalmistus-, ketrus- või poolimismasinate operaator

8.1.5.2. Kudumismasinate operaator

8.1.5.3. Õmblusmasinate operaator

8.1.5.4. Pleegitus-, värvimis- või puhastusmasinate operaator

8.1.5.5. Karusnaha või naha ettevalmistusmasinate operaator

8.1.5.6. Jalatsitootmis- vms masinate operaator

8.1.5.7. Pesumasinate operaator

8.1.5.8. Tekstiil-, karusnahk- või nahktoodete masinate operaator, mujal liigitamata

8.1.6. Toiduainete vms toodete masinate operaator

8.1.6.1. Toiduainete vms toodete masinate operaator

8.1.7. Puidutöötlemis- või paberitootmisseadmete operaator

8.1.7.1. Tselluloosi- või paberitootmisseadmete operaator

8.1.7.2. Puidutöötlemisseadmete operaator
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8.1.8. Muu seadme- või masinaoperaator

8.1.8.1. Klaasi- või keraamikaahjude vms seadmete operaator

8.1.8.2. Aurumasinate või -katelde operaator

8.1.8.3. Pakke-, villimis- või märgistusseadmete operaator

8.1.8.4. Seadme- või masinaoperaator, mujal liigitamata

8.2. Koostaja

8.2.1. Koostaja

8.2.1.1. Mehaaniliste seadmete koostaja

8.2.1.2. Elektri- või elektroonikaseadmete koostaja

8.2.1.3. Koostaja, mujal liigitamata

8.3. Mootorsõiduki või liikurmasina juht

8.3.1. Veduri- või rongijuht või raudtee liiklustöötaja

8.3.1.1. Veduri- või rongijuht

8.3.1.2. Raudtee liiklustöötaja

8.3.2. Sõiduauto-, pakiauto- või mootorrattajuht

8.3.2.1. Mootorrattajuht

8.3.2.2. Sõiduauto-, takso- või pakiautojuht

8.3.3. Veoauto- või bussijuht

8.3.3.1. Bussi- või trammijuht

8.3.3.2. Veoautojuht

8.3.4. Liikurmasina juht

8.3.4.1. Põllu- või metsamasina juht

8.3.4.2. Maaparandus-, tee- vms masina juht

8.3.4.3. Kraana-, tõstuki- vm tõsteseadme juht

8.3.4.4. Kahveltõstuki vms masina juht

8.3.5. Laeva tekimeeskonna liige vms töötaja

9. Lihttööline

9.1. Puhastustööline või abiline

9.1.1. Koristaja või abiline kodus, hotellis, kontoris vms asutuses

9.1.1.1. Kodukoristaja või -abiline

9.1.1.2. Koristaja või abiline kontoris, hotellis vms asutuses

9.1.2. Sõidukite, akende või pesu käsipesija vm käsitsi puhastaja

9.1.2.1. Pesupesija või triikija

9.1.2.2. Sõidukite käsipesija

9.1.2.3. Aknapesija

9.1.2.4. Muid puhastustöid tegev lihttööline

9.2. Põllumajanduse, metsanduse või kalanduse lihttööline

9.2.1. Põllumajanduse, metsanduse või kalanduse lihttööline

9.2.1.1. Taimekasvatuse lihttööline

9.2.1.2. Loomakasvatuse lihttööline

9.2.1.3. Segapõllumajanduse lihttööline
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9.2.1.4. Aianduse lihttööline

9.2.1.5. Metsanduse lihttööline

9.2.1.6. Kalapüügi või vesiviljeluse lihttööline

9.3. Mäetööstuse, ehituse, töötleva tööstuse või veonduse lihttööline

9.3.1. Mäetööstuse või ehituse lihttööline

9.3.1.1. Mäetööstuse lihttööline

9.3.1.2. Rajatiste ehituse lihttööline

9.3.1.3. Hooneehituse lihttööline

9.3.2. Töötleva tööstuse lihttööline

9.3.2.1. Pakkija

9.3.2.2. Töötleva tööstuse lihttööline, mujal liigitamata

9.3.3. Veonduse või laonduse lihttööline

9.3.3.1. Käsi- või pedaalsõidukijuht

9.3.3.2. Loomveokijuht

9.3.3.3. Transporditööline või laadija

9.3.3.4. Kaubaladuja

9.4. Toitlustuse abitööline

9.4.1. Toitlustuse abitööline

9.4.1.1. Kiirtoitlustuse abitööline

9.4.1.2. Köögiabiline

9.5. Tänaval vms kohas teenuse osutaja

9.5.1. Tänaval vms kohas teenuse osutaja

9.5.2. Välimüüja (v.a toidu- või joogimüüja)

9.6. Jäätmekäitluse vm lihttööline

9.6.1. Jäätmekäitluse lihttööline

9.6.1.1. Jäätmekoguja või -laadija

9.6.1.2. Jäätmesortija

9.6.1.3. Välikoristaja, tootmishoone koristaja vms lihttööline

9.6.2. Muu lihttööline

9.6.2.1. Käskjalg, pakkide kättetoimetaja või pakikandja

9.6.2.2. Halduse abitööline

9.6.2.3. Arvestikontrolör või müügi- või parkimisautomaatide rahakoguja

9.6.2.4. Vee või küttepuude koguja

9.6.2.5. Lihttööline, mujal liigitamata

10. Sõjaväelane

10.1. Kaitseväe ohvitser

10.2. Kaitseväe allohvitser

10.3. Kaitseväe reakoosseis
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/917, 

7. juuni 2021, 

millega kiidetakse heaks madala riskitasemega toimeained melon-maavitsa mosaiikviiruse ELi tüve 
nõrgamõjuline isolaat Abp1 ja melon-maavitsa mosaiikviiruse tüve CH2 nõrgamõjuline isolaat Abp2 
kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite 

turulelaskmise kohta ning muudetakse rakendusmäärust (EL) nr 540/2011 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrust (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite 
turulelaskmise ja nõukogu direktiivide 79/117/EMÜ ja 91/414/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta, (1) eriti selle artikli 13 
lõiget 2 koostoimes kõnealuse määruse artikli 22 lõikega 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Äriühing Abiopep Plant Health S.L. esitas 27. novembril 2017 vastavalt määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 7 
lõikele 1 Hispaaniale taotluse toimeainete melon-maavitsa mosaiikviiruse ELi tüve nõrgamõjulise isolaadi Abp1 ja 
melon-maavitsa mosaiikviiruse tüve CH2 nõrgamõjulise isolaadi Abp2 heakskiitmiseks.

(2) Vastavalt kõnealuse määruse artikli 9 lõikele 3 teatas referentliikmesriik Hispaania 15. veebruaril 2018 taotlejale, 
teistele liikmesriikidele, komisjonile ja Euroopa Toiduohutusametile (edaspidi „amet“), et taotlus on vastuvõetav.

(3) Nimetatud referentliikmesriik esitas 22. juulil 2019 komisjonile esialgse hindamisaruande ja ametile selle koopia; 
hindamisaruandes hinnatakse kõnealuste toimeainete eeldatavat vastavust määruse (EÜ) nr 1107/2009 artiklis 4 
sätestatud heakskiitmise kriteeriumidele.

(4) Amet järgis määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 12 lõike 1 sätteid.

(5) Amet esitas 22. oktoobril 2019 taotlejale, liikmesriikidele ja komisjonile oma järeldused (2) toimeainete melon- 
maavitsa mosaiikviiruse ELi tüve nõrgamõjulise isolaadi Abp1 ja melon-maavitsa mosaiikviiruse tüve CH2 
nõrgamõjulise isolaadi Abp2 eeldatava vastavuse kohta määruse (EÜ) nr 1107/2009 artiklis 4 sätestatud 
heakskiitmise kriteeriumidele. Amet tegi oma järeldused üldsusele kättesaadavaks.

(6) Komisjon esitas 25. jaanuaril 2021 alalisele taime-, looma-, toidu- ja söödakomiteele melon-maavitsa mosaiikviiruse 
ELi tüve nõrgamõjulist isolaati Abp1 ja melon-maavitsa mosaiikviiruse tüve CH2 nõrgamõjulist isolaati Abp2 
käsitleva läbivaatamisaruande ja määruse eelnõu.

(7) Taotlejale anti võimalus esitada läbivaatamisaruande kohta märkusi.

(8) Vähemalt ühe kõnealuseid toimeaineid sisaldava taimekaitsevahendi ühe või mitme iseloomuliku kasutusviisiga 
seoses ning eelkõige läbivaatamisaruandes uuritud ja üksikasjalikult käsitletud kasutusviisidega seoses on kinnitust 
leidnud, et määruse (EÜ) nr 1107/2009 artiklis 4 sätestatud heakskiitmise kriteeriumid on täidetud. Seepärast on 
asjakohane melon-maavitsa mosaiikviiruse ELi tüve nõrgamõjuline isolaat Abp1 ja melon-maavitsa mosaiikviiruse 
tüve CH2 nõrgamõjuline isolaat Abp2 heaks kiita.

(1) ELT L 309, 24.11.2009, lk 1.
(2) EFSA (Euroopa Toiduohutusamet), 2021. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substances 

Pepino Mosaic Virus, EU strain, mild isolate Abp1 and Pepino Mosaic Virus, CH2 strain, mild isolate Abp2 („Järeldused toimeainete 
melon-maavitsa mosaiikviiruse ELi tüve nõrgamõjulise isolaadi Abp1 ja melon-maavitsa mosaiikviiruse tüve CH2 nõrgamõjulise 
isolaadi Abp2 pestitsiidina kasutamise riskihindamist käsitleva vastastikuse eksperdihinnangu kohta“). EFSA Journal 2021;19(1):6388. 
16 lk, doi:10.2903/j.efsa.2021.6388. Kättesaadav internetis: www.efsa.europa.eu.
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(9) Peale selle leiab komisjon, et melon-maavitsa mosaiikviiruse ELi tüve nõrgamõjuline isolaat Abp1 ja melon-maavitsa 
mosaiikviiruse tüve CH2 nõrgamõjuline isolaat Abp2 on vastavalt määruse (EÜ) nr 1107/2009 artiklile 22 madala 
riskitasemega toimeained. Melon-maavitsa mosaiikviiruse ELi tüve nõrgamõjuline isolaat Abp1 ja melon-maavitsa 
mosaiikviiruse tüve CH2 nõrgamõjuline isolaat Abp2 ei ole probleemsed ained ning vastavad määruse (EÜ) 
nr 1107/2009 II lisa punktis 5.2 esitatud tingimustele. Referentliikmesriigi ja ameti hindamisest nähtub, et melon- 
maavitsa mosaiikviiruse ELi tüve nõrgamõjuline isolaat Abp1 ja melon-maavitsa mosaiikviiruse tüve CH2 
nõrgamõjuline isolaat Abp2 on mikroorganismid, millest tulenev oht inimestele, loomadele ja keskkonnale nende 
kavandatud kasutamisel püsikasvuhoonetes (mullapõhisel ja hüdropoonilisel kasvatamisel) on eeldatavalt väike. 
Melon-maavitsa mosaiikviirusega nakatumine ja viiruse paljunemine toimub teadaolevalt vaid mõnes väga piiratud 
taimerühmas (sugukonnas Solanaceae) ning seda ei ole täheldatud muudel organismidel. Ei tuvastatud ühtki 
murettekitavat valdkonda ning ei ole tõenäoline, et kõnealused kaks tüve on potentsiaalselt mürgised, nakkavad või 
patogeensed. Nendel põhjustel tuleks käitlejate ja töötajate puhul võtta ainult üldisi riskivähendusmeetmeid.

(10) Seepärast on asjakohane kiita melon-maavitsa mosaiikviiruse ELi tüve nõrgamõjuline isolaat Abp1 ja melon- 
maavitsa mosaiikviiruse tüve CH2 nõrgamõjuline isolaat Abp2 heaks madala riskitasemega ainetena.

(11) Vastavalt määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 13 lõikele 2 koostoimes nimetatud määruse artikliga 6 ning teaduse ja 
tehnika arengu arvessevõtmiseks on siiski vaja lisada teatavad tingimused.

(12) Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 13 lõike 4 kohaselt tuleks komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 (3) lisa 
vastavalt muuta.

(13) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Toimeainete heakskiitmine

Toimeained melon-maavitsa mosaiikviiruse ELi tüve nõrgamõjuline isolaat Abp1 ja melon-maavitsa mosaiikviiruse tüve 
CH2 nõrgamõjuline isolaat Abp2 kiidetakse heaks vastavalt I lisas esitatud tingimustele.

Artikkel 2

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 muutmine

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse II lisale.

Artikkel 3

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 7. juuni 2021

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN

(3) Komisjoni 25. mai 2011. aasta rakendusmäärus (EL) nr 540/2011, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) 
nr 1107/2009 seoses heakskiidetud toimeainete loeteluga (ELT L 153, 11.6.2011, lk 1).
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I LISA 

Tavanimetus, 
tunnuskoodid IUPACi nimetus Puhtus (1) Heakskiitmise 

kuupäev
Heakskiidu 
aegumine Erisätted

Melon-maavitsa 
mosaiikviiruse ELi tüve 
nõrgamõjuline isolaat 
Abp1

Ei kohaldata Nikotiinilisandi sisaldus tehnilises 
materjalis ei tohi ületada järgmist 
väärtust:

Abp1 tehnilises kontsentraadis 
0,005 mg/l

mikroobses kahjuritõrjevahendis 
3,87 × 10–5 mg/kg

(Esitatud andmete kohaselt esineb 
tomatitaimedes nikotiini ning kuna 
asjaomast mikroobset 
kahjuritõrjevahendit toodetakse 
tomatitaimedes, sisaldab see 
tootmismeetodist tulenevalt 
nikotiini.)

28. juuni 2021 28. juuni 2036 Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 29 lõikes 6 osutatud ühtsete 
põhimõtete rakendamisel võetakse arvesse melon-maavitsa 
mosaiikviiruse ELi tüve nõrgamõjulise isolaadi Abp1 ja melon- 
maavitsa mosaiikviiruse tüve CH2 nõrgamõjulise isolaadi 
Abp2 kohta koostatud läbivaatamisaruande järeldusi, eelkõige 
selle I ja II liidet.

Üldhindamisel peavad liikmesriigid pöörama erilist tähelepanu 
järgmisele:

a) tootja tagab, et tootmisprotsessi käigus peetakse rangelt kinni 
keskkonnatingimustest ja tehakse kvaliteedikontrolli 
analüüsid, et tagada vastavus mikroobse saastumise 
piirnormidele, nagu on osutatud töödokumendis SANCO/ 
12116/2012; (2)

b) käitajate ja töötajate kaitse, mille puhul võetakse arvesse, et 
mikroorganisme kui selliseid käsitatakse ülitundlikkust 
tekitada võivate ainetena, ning selle tagamine, et kasutustin
gimustega nähakse ette piisavate isikukaitsevahendite 
kasutamine.

Vajaduse korral hõlmavad kasutustingimused 
riskivähendusmeetmete võtmist.

(1) Täiendavad toimeaine identifitseerimisandmed ja toimeaine omadused on esitatud läbivaatamisaruandes.
(2) https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.
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Tavanimetus, 
tunnuskoodid IUPACi nimetus Puhtus (1) Heakskiitmise 

kuupäev
Heakskiidu 
aegumine Erisätted

Melon-maavitsa 
mosaiikviiruse tüve CH2 
nõrgamõjuline isolaat 
Abp2

Ei kohaldata Nikotiinilisandi sisaldus tehnilises 
materjalis ei tohi ületada järgmist 
väärtust:

Abp2 tehnilises kontsentraadis 
0,007 mg/l

mikroobses kahjuritõrjevahendis 
3,87 × 10–5 mg/kg

(Esitatud andmete kohaselt esineb 
tomatitaimedes nikotiini ning kuna 
asjaomast mikroobset 
kahjuritõrjevahendit toodetakse 
tomatitaimedes, sisaldab see 
tootmismeetodist tulenevalt 
nikotiini.)

28. juuni 2021 28. juuni 2036 Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 29 lõikes 6 osutatud ühtsete 
põhimõtete rakendamisel võetakse arvesse melon-maavitsa 
mosaiikviiruse ELi tüve nõrgamõjulise isolaadi Abp1 ja melon- 
maavitsa mosaiikviiruse tüve CH2 nõrgamõjulise isolaadi 
Abp2 kohta koostatud läbivaatamisaruande järeldusi, eelkõige 
selle I ja II liidet.

Üldhindamisel peavad liikmesriigid pöörama erilist tähelepanu 
järgmisele:

a) tootja tagab, et tootmisprotsessi käigus peetakse rangelt kinni 
keskkonnatingimustest ja tehakse kvaliteedikontrolli 
analüüsid, et tagada vastavus mikroobse saastumise 
piirnormidele, nagu on osutatud töödokumendis SANCO/ 
12116/2012; (2)

b) käitajate ja töötajate kaitse, mille puhul võetakse arvesse, et 
mikroorganisme kui selliseid käsitatakse ülitundlikkust 
tekitada võivate ainetena, ning selle tagamine, et kasutustin
gimustega nähakse ette piisavate isikukaitsevahendite 
kasutamine.

Vajaduse korral hõlmavad kasutustingimused 
riskivähendusmeetmete võtmist.

(1) Täiendavad toimeaine identifitseerimisandmed ja toimeaine omadused on esitatud läbivaatamisaruandes.
(2) https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.
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II LISA 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa D osasse lisatakse järgmised kanded:

Nr Tavanimetus, 
tunnuskoodid

IUPACi 
nimetus Puhtus (1) Heakskiitmise 

kuupäev
Heakskiidu 
aegumine Erisätted

„29 Melon-maavitsa 
mosaiikviiruse ELi tüve 
nõrgamõjuline isolaat 
Abp1

Ei kohaldata Nikotiinilisandi sisaldus tehnilises 
materjalis ei tohi ületada järgmist 
väärtust:

Abp1 tehnilises kontsentraadis 
0,005 mg/l

mikroobses kahjuritõrjevahendis 3,87 × 
10–5 mg/kg

(Esitatud andmete kohaselt esineb 
tomatitaimedes nikotiini ning kuna 
asjaomast mikroobset 
kahjuritõrjevahendit toodetakse 
tomatitaimedes, sisaldab see 
tootmismeetodist tulenevalt nikotiini.)

28. juuni 2021 28. juuni 2036 Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 29 lõikes 6 osutatud 
ühtsete põhimõtete rakendamisel võetakse arvesse melon- 
maavitsa mosaiikviiruse ELi tüve nõrgamõjulise isolaadi 
Abp1 ja melon-maavitsa mosaiikviiruse tüve CH2 
nõrgamõjulise isolaadi Abp2 kohta koostatud 
läbivaatamisaruande järeldusi, eelkõige selle I ja II liidet.

Üldhindamisel peavad liikmesriigid pöörama erilist 
tähelepanu järgmisele:

a) tootja tagab, et tootmisprotsessi käigus peetakse rangelt 
kinni keskkonnatingimustest ja tehakse kvaliteedikon
trolli analüüsid, et tagada vastavus mikroobse saastumise 
piirnormidele, nagu on osutatud töödokumendis SAN
CO/12116/2012; (2)

b) käitajate ja töötajate kaitse, mille puhul võetakse arvesse, 
et mikroorganisme kui selliseid käsitatakse ülitundlikkust 
tekitada võivate ainetena, ning selle tagamine, et kasutus
tingimustega nähakse ette piisavate isikukaitsevahendite 
kasutamine.

Vajaduse korral hõlmavad kasutustingimused 
riskivähendusmeetmete võtmist.“

(1) Täiendavad toimeaine identifitseerimisandmed ja toimeaine omadused on esitatud läbivaatamisaruandes.
(2) https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.
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Nr Tavanimetus, 
tunnuskoodid

IUPACi 
nimetus Puhtus (1) Heakskiitmise 

kuupäev
Heakskiidu 
aegumine Erisätted

„30 Melon-maavitsa 
mosaiikviiruse tüve 
CH2 nõrgamõjuline 
isolaat Abp2

Ei kohaldata Nikotiinilisandi sisaldus tehnilises 
materjalis ei tohi ületada järgmist 
väärtust:

Abp2 tehnilises kontsentraadis 
0,007 mg/l

mikroobses kahjuritõrjevahendis 3,87 × 
10–5 mg/kg

(Esitatud andmete kohaselt esineb 
tomatitaimedes nikotiini ning kuna 
asjaomast mikroobset 
kahjuritõrjevahendit toodetakse 
tomatitaimedes, sisaldab see 
tootmismeetodist tulenevalt nikotiini.)

28. juuni 2021 28. juuni 2036 Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 29 lõikes 6 osutatud 
ühtsete põhimõtete rakendamisel võetakse arvesse melon- 
maavitsa mosaiikviiruse ELi tüve nõrgamõjulise isolaadi 
Abp1 ja melon-maavitsa mosaiikviiruse tüve CH2 
nõrgamõjulise isolaadi Abp2 kohta koostatud 
läbivaatamisaruande järeldusi, eelkõige selle I ja II liidet.

Üldhindamisel peavad liikmesriigid pöörama erilist 
tähelepanu järgmisele:

a) tootja tagab, et tootmisprotsessi käigus peetakse rangelt 
kinni keskkonnatingimustest ja tehakse kvaliteedikon
trolli analüüsid, et tagada vastavus mikroobse saastumise 
piirnormidele, nagu on osutatud töödokumendis SAN
CO/12116/2012; (2)

b) käitajate ja töötajate kaitse, mille puhul võetakse arvesse, 
et mikroorganisme kui selliseid käsitatakse ülitundlikkust 
tekitada võivate ainetena, ning selle tagamine, et kasutus
tingimustega nähakse ette piisavate isikukaitsevahendite 
kasutamine.

Vajaduse korral hõlmavad kasutustingimused 
riskivähendusmeetmete võtmist.“

(1) Täiendavad toimeaine identifitseerimisandmed ja toimeaine omadused on esitatud läbivaatamisaruandes.
(2) https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.
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OTSUSED

NÕUKOGU OTSUS (EL) 2021/918, 

3. juuni 2021, 

Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta AKV-ELi suursaadikute komitees seoses AKV-ELi 
suursaadikute komitee otsuse nr 3/2016 muutmisega ettevõtluse arenduskeskuse osas 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 209 lõiget 2 koostoimes artikli 218 lõikega 9,

võttes arvesse ühelt poolt Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna riikide rühma liikmete ja teiselt poolt Euroopa 
Ühenduse ja selle liikmesriikide vahelist partnerluslepingut, millele on alla kirjutatud 23. juunil 2000 Cotonous, (1)

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Partnerluslepingu ühelt poolt Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna riikide rühma ning teiselt poolt 
Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahel, millele on alla kirjutatud Cotonous 23. juunil 2000 (2) (edaspidi 
„AKV-ELi partnerlusleping“) artikli 15 lõikes 4 on sätestatud, et AKV-ELi ministrite nõukogu võib delegeerida 
volitused AKV-ELi suursaadikute komiteele.

(2) 19. ja 20. juunil 2014 Nairobis toimunud AKV-ELi ministrite nõukogu 39. istungil vastu võetud ühisdeklaratsioonis 
lepiti kokku jätkata ettevõtluse arenduskeskuse (edaspidi „EAK“) tegevuse nõuetekohast lõpetamist. Selleks otsustas 
AKV-ELi ministrite nõukogu delegeerida AKV-ELi suursaadikute komiteele volitused, et võtta vastu selle küsimusega 
tegelemiseks vajalikud otsused.

(3) AKV-ELi suursaadikute komitee võttis 12. juuli 2016. aastal vastu otsuse nr 3/2016, (3) millega muudeti AKV-ELi 
partnerluslepingu III lisa, et viia sisse vajalikud muudatused, kehtestada EAK uus õigusraamistik alates 1. jaanuarist 
2017 ning säilitada EAK juriidilise isiku staatus üksnes tema likvideerimise eesmärgil kõnealusest kuupäevast alates.

(4) Otsuse nr 3/2016 artikli 2 lõike 1 kohaselt vastutab kuraator passiivse faasi, kus EAK jätkab tegutsemist üksnes oma 
likvideerimise eesmärgil, rakendamise eest alates 1. jaanuarist 2017 nelja aasta jooksul või kuni EAK on täitnud kõik 
oma kohustused ja realiseerinud kogu oma vara, olenevalt sellest, kumb saabub varem.

(5) 31. detsembriks 2020 ei olnud EAK täitnud kõiki oma kohustusi ja realiseerinud kõiki oma varasid. Seetõttu on vaja 
muuta otsust nr 3/2016, et tagada passiivse faasi nõuetekohane rakendamine kuraatori juhtimise all ning lõpetada 
kõnealune faas. Järjepidevuse tagamiseks tuleks otsuse 3/2016 muudatust kohaldada alates 1. jaanuarist 2021.

(6) AKV-ELi suursaadikute komitee võtab vastu otsuse nr 3/2016 muudatuse ühel oma koosolekul või kirjaliku 
menetluse teel.

(7) On asjakohane määrata kindlaks liidu nimel AKV-ELi suursaadikute komitees võetav seisukoht, kuna kavandatav akt 
on liidule siduv,

(1) EÜT L 317,15.12.2000, lk 3.
(2) Partnerluslepingu ühelt poolt Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna riikide rühma ning teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja 

selle liikmesriikide vahel, millele on alla kirjutatud Cotonous 23. juunil 2000 (EÜT L 317,15.12.2000, lk 3).
(3) AKV-ELi suursaadikute komitee 12. juuli 2016. aasta otsus nr 3/2016 AKV-ELi partnerluslepingu III lisa läbivaatamise kohta 

[2016/1163](ELT L 192, 16.7.2016, lk 77).
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Liidu nimel AKV-ELi suursaadikute komitees võetav seisukoht seoses ettevõtluse arenduskeskusega on järgmine:

— asendada AKV-ELi suursaadikute komitee otsuse nr 3/2016 artikli 2 lõige 1 järgmisega:

„1. Euroopa Komisjon sõlmib lepingu kuraatoriga, et tagada passiivse faasi rakendamine alates 1. jaanuarist 2017
kuni EAK on täitnud kõik oma kohustused ja realiseerinud kogu oma vara.“;

— AKV-ELi suursaadikute komitee otsust, millega muudetakse kõnealuse komitee otsust nr 3/2016, kohaldatakse alates 
1. jaanuarist 2021.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

AKV-ELi suursaadikute komitee otsus avaldatakse pärast vastuvõtmist Euroopa Liidu Teatajas.

Luxembourg, 3. juuni 2021

Nõukogu nimel
eesistuja

P. N. SANTOS

ET Euroopa Liidu Teataja L 201/26                                                                                                                                           8.6.2021  



NÕUKOGU OTSUS (ÜVJP) 2021/919, 

7. juuni 2021, 

millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2018/1939, mis käsitleb liidu toetust tuumaterrorismi tõkestamise 
rahvusvahelise konventsiooni ülemaailmseks kohaldamiseks ja tõhusaks rakendamiseks 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikli 28 lõiget 1 ja artikli 31 lõiget 1,

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 10. detsembril 2018 vastu otsuse (ÜVJP) 2018/1939 (1).

(2) Otsuse (ÜVJP) 2018/1939 artiklis 1 osutatud tegevuste rakendamise perioodiks on ette nähtud 36 kuud alates 
nimetatud otsuse artikli 3 lõikes 3 osutatud rahastamislepingu sõlmimise kuupäevast.

(3) 6. aprillil 2021 taotles ÜRO narkootikumide ja kuritegevuse büroo ning 16. aprillil 2021 ÜRO terrorismivastase 
võitluse büroo rakendusasutusena liidult luba pikendada otsuse (ÜVJP) 2018/1939 rakendamist kuni 
30. novembrini 2022 seoses COVID-19 pandeemiaga kaasnevast kriisolukorrast tulenevate probleemide 
jätkumisega.

(4) Otsuse (ÜVJP) 2018/1939 artiklis 1 osutatud tegevust võib jätkata ilma finantsvahendeid mõjutamata 
30. novembrini 2022.

(5) Otsust (ÜVJP) 2018/1939 tuleks seetõttu vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsuse (ÜVJP) 2018/1939 artikkel 5 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 5

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Otsus kaotab kehtivuse 30. novembril 2022.“

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Luxembourg, 7. juuni 2021

Nõukogu nimel
eesistuja

F. VAN DUNEM

(1) Nõukogu 10. detsembri 2018. aasta otsus (ÜVJP) 2018/1939, mis käsitleb liidu toetust tuumaterrorismi tõkestamise rahvusvahelise 
konventsiooni ülemaailmseks kohaldamiseks ja tõhusaks rakendamiseks (ELT L 314, 11.12.2018, lk 41).
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LIIKMESRIIKIDE VALITSUSTE ESINDAJATE OTSUS (EL) 2021/920, 

2. juuni 2021, 

millega nimetatakse ametisse kolm Euroopa Kohtu kohtunikku 

EUROOPA LIIDU LIIKMESRIIKIDE VALITSUSTE ESINDAJAD,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 19,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikleid 253 ja 255,

ning arvestades järgmist:

(1) Neljateistkümne Euroopa Kohtu kohtuniku ja kuue Euroopa Kohtu kohtujuristi ametiaeg lõppeb 6. oktoobril 2021.

(2) Uued kohtunikud ja kohtujuristid tuleks nimetada ametiajaks, mis algab 7. oktoobril 2021 ja lõppeb 6. oktoobril 
2027.

(3) On esitatud ettepanek nimetada Euroopa Kohtu kohtuniku ametikohale uueks ametiajaks tagasi Siniša Rodin.

(4) On esitatud ettepanek nimetada Euroopa Kohtu kohtuniku ametikohale uueks ametiajaks tagasi François Biltgen.

(5) On esitatud ettepanek nimetada Euroopa Kohtu kohtuniku ametikohale esimeseks ametiajaks Zoltán Csehi.

(6) Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 255 loodud komitee esitas pooldava arvamuse eespool nimetatud 
kandidaatide sobivuse kohta Euroopa Kohtu kohtuniku ametikohale,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Euroopa Kohtu kohtunikeks nimetatakse ajavahemikuks 7. oktoobrist 2021 kuni 6. oktoobrini 2027:
— Siniša RODIN,
— François BILTGEN,
— Zoltán CSEHI.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Brüssel, 2. juuni 2021

eesistuja
N. BRITO
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